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Mluvená čeština v televizních debatách: korpus DIALOG

SVĚTLA ČMEJRKOVÁ – LUCIE JÍLKOVÁ – PETR KADERKA

Spoken Czech in television debates: The DIALOG corpus

ABSTRACT: The DIALOG corpus is one of two collections of spoken language gathered in the audio-
-visual studio at the Czech Language Institute of the Czech Academy of Sciences. The article begins by
recalling the establishment of the corpus in 1997 as part of the project “Dialogue in a World of People
and Machines”, defines the aim motivating the collection of data for this corpus, formulates distinctive
criteria for this corpus as a specifically “spoken” one in terms of time, interaction and genre and partial-
ly even as topic-specific, and attempts to define the types of spoken dialogues which the corpus can aid
in analysing. It characterizes speech in the media, which makes up a focal point here, and details the
procedures for storing audio and video recordings of this speech and the resulting transcriptions. The
second part provides an overview of the fundamentals of transcription systems and offers theoretical
support for transcription method selection as determined by the aim of capturing segmental, supra-seg-
mental, sequential, para-linguistic and extra-linguistic phenomena, including several examples of practi-
cal solutions. The third part reports on how this corpus has been thus far utilized in linguistic research,
both in the creation of a contemporary Czech theory of dialogue and in the analysis of specific fea-
tures of spoken Czech. The article concludes by detailing the prospects for further use of this corpus.

ZUSAMMENFASSUNG

Gesprochenes Tschechisch in Fernsehdebatten: das Korpus DIALOG

Das Korpus DIALOG ist eine von zwei Sammlungen gesprochener Sprache, die im audiovisuellen Studio
des Instituts für tschechische Sprache der Akademie der Wissenschaften der Tschechischen Republik ar-
chiviert sind. Im ersten Teil des Aufsatzes wird die Entstehung des Korpus im Jahre 1997 im Rahmen des
Projektes „Dialog in der Welt der Menschen und Maschinen“ behandelt, der Zweck definiert, mit dem die
Datenerhebung für dieses Korpus motiviert wurde, die distinktiven Merkmale dieses spezialisierten Kor-
pus formuliert, das als ein zeitlich, interaktionell, genremäßig und teilweise auch thematisch abgegrenztes
gesprochenes Korpus zu betrachten ist. Es wird auch versucht, die Texttypen zu definieren, von denen das
Korpus Zeugnis ablegen kann. Der erste Teil informiert ebenfalls über die technischen Details der Archivie-
rung der Audio- und Videoaufnahmen, über die Digitalisierungsarbeiten etc. Der zweite Teil bietet einen
Überblick über die allgemeinen Prinzipien der Transkriptionssysteme und bringt eine theoretische Begrün-
dung des ausgewählten Transkriptionssystems in Hinblick auf die Notation der sequenziellen, segmentalen,
suprasegmentalen und paralinguistischen Erscheinungen, einschließlich der praktischen Beispiele der an-
genommenen Lösung. Der dritte Teil berichtet über die bisherige Nutzung des Korpus DIALOG in der
tschechischen Linguistik, einerseits für die Entwicklung der tschechischen Dialogtheorie, andererseits für
die Analyse der spezifischen Merkmale des gesprochenen Tschechisch. Im Schlusskapitel werden die
Perspektiven der weiteren Nutzung des Korpus DIALOG aufgezeigt.
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František Daneš

Nad knihou Jazyk, média, politika

On the book Language, Media, Politics

ABSTRACT: Two groups of Czech and Slovak linguists collected extensive linguistic material compris-
ing video recordings of parliamentary sessions broadcasted on television, audio recordings of radio de-
bates, video recordings of television interviews and discussion programs, and political advertising ma-
terial from television and radio. This material was stored in archives (corpora), with the relevant parts
of it transcribed, entered into special databases, analysed and evaluated. The book under review is the-
oretically and methodically well-founded in its evaluative analyses of three typical examples of Czech
mass-media political debates and two contributions characterizing political communication in the Slo-
vak media. These content analyses are supplemented by an introductory chapter on polemical features
in political discourses. The reviewer, after having critically examined and commented on the individual
chapters of the book (adding several personal observations on the issue), concludes that the work is a sig-
nificant and praiseworthy achievement, successfully highlighting the present state of Czech and Slovak
text linguistics, esp. dialogue studies, through both subject relevance and high scientific standard.
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